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hiesi to yofna no yosku toesoso

The Flying F’ish Calendar
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j)\/ cono hola hoyosk# toesosoa, 1’0 cou suezopt taa’uu tena ieni homo feungna

ho uhto etupu ho tutputua to yosku toesoso.

j)f Every year during the flying fish season, Tao people go out to sea at night
7/ tocatch flying fish.







homo feungna, ’ola kaebu to tiskova ci yosku toesoso homo baito to tiskova
to ’apangs no phingpan.

ERERE, BIIEIRABRIHRA LN

In the dark of the night, flying fish are attracted to the light of torches on

tatala boats.
00







j)\/ tena soman’i te asa’o to pio no se’conza ci yosku toesoso ci ihe eocoi o
f yopnguhe ho yutoesoso to etups.

j{f BB R SRR EEEY.

j)f Hundreds of flying fish open their pectoral fins and glide above the surface

of the ocean.
00







j\)[\s ac’zha no moseo’ohngu, tenac’a petohays smaivovei.







j)\/ ausufeunu si si Masagaz ho yonta aaskiti ta etapa ho totea ’o amosi ci
C f moso uhne etupa hocu engcungcu to isi hafa maine’e.

jff/ si Masagaz RS RS BS S E LB LIRHTR,

j)f si Masagaz wakes up really early to go to the beach to await his father’ s
7 f return with a full catch.
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/ ieni to aesiie1l h’oyunsova to suezopu ta taa’uu, ‘o amo ta si Masagaz ne
j)\ mohcu yayo cu teoezuhi ’o ongkosi ho poa syaman Masagaz, na €’aunusi
zou amo ta s1 Masagaz.

j)f IKEZIBIRABIEHT, siMasagaz BISCGRIEME ER MK B syaman Masagaz,
2R Masagaz 89R#,

j)f According to Tao traditions, when si Masagaz was born, his father’ s name
7 f became Syaman Masagaz, which means the father of Masagaz.

13






0 1s1 tas’una ta aaskiti c1 yosks toesoso la aupcieva teoteai, teen’a yaa ’o
ho’hostt ho fongfongnasi, tena ko’ko sosonst hote poa yoskukeolo.

HEFORABBRRRIE, FREREEIOAEE, HERENREZ.

The flying fish caught by the fishermen must be processed quickly after
reaching shore, removing the scales and organs in order to dry the fish.
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ac’eha no bohic’ahu to papua ta fnguu ’o hie, cu petohayu esmi ta aaskiti
ta etupu si ciuast ho 1r’ang ho to’usnu.

ERAEGREGAIRN, SEMNERFIE2EIT,

Giwas and Leon don’ t arrive at the beach to help until the sun is high in
the sky.
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j)\/ isi taha’vi ta yoska maamespingi ta si Masagaz si ciuasw, ‘aveoveoneni
C f ho isi to’usni.

j)’\/ si Masagaz X#e S HEHT— IR LA R, RBtEIET,

sj)\‘: si Masagaz gives Giwas a women’ s fish to thank her for her help.

000
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‘e suezopu no taa’uu, lahe apaevaza ho poa tuno mav’ov’o. ’o yosku
j)\/ haahocngu, yoska maamespingi ho yoske# mamameoi. mo atva’esi mafe

f ‘0 yosku maamespingi, ko’ko lahe sieni to maamespingi ho ’o’oko ho poa
aneni.

j)f EEEACRIRBARZARNEAR= B LARRRIFIEH—ER, Pl
T BREANEME,

/ The Tao people split fish into three categories: men’ s fish, women’ s fish,
j\)f\ and elder’ s fish. Women’ s fish are the most delicious, so they are saved
for women and children to eat.
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j)\/ isi 'ucea soululua ta ciuasu ’e yosks eni, te ko’ko peela hafa uhne thai-
C f khong-can ho poa o’upu ’o fa’ei. tee’so ti’vo’vona?

j)f Giwas wants to preserve the fish so she can take it to the space station to
"C7f  sharewith Behuy. How can she do that?
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is1 talua ta li-’ang ne oho teai tomo faeva ci thai-yang-nang-pan ’o thai-
khong-can ho bocbochio to isi ausvuta.

P R ERKZIER K HEIKIGEENR PSS B8R0 5

Leon recalls what they learned when the space station installed new solar
panels.
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/ holac’u eseuseu to koangcua 0 macucuma, hocu tuyafo to tienca ’emo
j\)ﬁ* maica la yainca “koang-tien-siao’ing”. 1’0o thai-yang-nang-pan ’ala eno
titho to tiskova to hie ci koangcua hocu yaa tengki ci tiotha.

j)\/ ME R FEREEF VIR RUMHT B RE ). KimaetR SR A XIS
J ¥§$%hﬂl‘]_*§:[§o

/ The phenomenon where a substance emits electrons after absorbing
j\)f\ photons is called the “photoelectric effect.” A solar panelis a tool that
uses the photons of sunlight to generate electricity.
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0 mon’a faeva ci thai-yang-nang-pan nama isicu peela taipupsu’ha,
asuhcu sop’o ho o’te nofkufkungu tote sii. asuhca peela amnu ci tititha
‘0 thai-yang-nung.

MK ZEREEZ BN, BEBEMEZERM, BaeFAFIAKEGEE,

A new type of solar panels can even be rolled up. They are lighter and take
up less space so they can more effectively capture solar energy.
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ihe talua ta ciuasa ho li’ang, ma tehe yaeza peela umna ci tititha o tiskova
ho cuveu to hie, ho poezi ’o yoska ho poa keolo, tec’u peela hafa uhto
thai-khong-can.

SR R8T, it eI LUFFFIAXRIZEICF0E, EAESZ, M aJUHRIXR

ZEuS Yo

Giwas and Leon remembered that they can utilize the light and heat of
the sun’ s energy to dry the fish so they can take it to the space station.
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;j\)[\s at’inghi te mainenu nate hia noana’o hoci poezi?
C

f)\/ RN EEHS AR?
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j)\/ petohuys ela to meoino fatu, at’ingi yainca ta si Masagaz, leaeno ahta

yaica c1 poezi ‘0 yosks.

j)f They finally found a big enough stone to place the fish, but si Masagaz said
7/ that’ snothow to sundry afish.
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1’0 suezop to taa’uu, hola mvoe tho yosku toesoso, ’anamos’a anou
tose’conia na hia noana’o, ’o isicu teoteai ci yoskua toesoso tena siievi to
sieyu ’asngusngu, ieni to meoinohe suanthouyaa ’o sieyu ho sunthouyaa
to yosku toesoso, la monmon’ihe keolo o yosks toesoso.

EBRABRAECEEARI—BFNESLERIRFHOREHK LS, 7| AENBE
BRANRRBVZER, cILERRARZEER,

Tao people have been drying flying fish in the sun for over a hundred
years. Once they have prepared the fish, they cover it with coarse salt.
The osmotic pressure of salt is greater than that of the fish, so this makes
the fish dry even faster.
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j)\/ 1’0 h’oyunsova no suezopt to taa’uu la na’no yu’ti’eops to yosku toesoso,
C f ac’ahu tola ea hiesi note hi’hioa, tenac’o ieni to a’a’ausna to yosku toesoso.

f)f EEMANEERRATIIEN, HEE LB BERANAMEEL.

/ The lives of the Tao people are closely connected with flying fish, so even
sj)\‘: their calendar and periods of work and rest are determined by the flying
fish season.
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/ hola hofungahoa, ’a eno Rayon (la auyun’a meesi no), Mivanwa (yooho’u
no yosku) poa uso na yosku toesoso, tac’u ahoi ea yoskua toesoso homo
feangna, ac’shua to feohu no ’supta tac’u meela ea yoska homo hie.

j)f EXWESR, R Rayon (RAD) , EIERS KT Mivanwa (BRE) BHERR
T BT AR, —ERMAT TUEER AR

During the spring, it is Rayon (flying fish season) and the Tao people hold

j)f Mivanwa (the fish festival) to invite the arrival of the flying fish. Then, they
f‘ begin to catch flying fish at night until April when they can resume fishing

during the day.
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/ ho tac’u feohu no ’eema ac’shua no ’voeva ataveisi no Rayon, zou teyteyka
)fs (meela ea yosku ne etupu), homo maica lac’o meela ea to mocmo ci yosks,
poa amzocni ho poa yuulala ’o yosku toesoso.

j/\f Rayon RIS ERBEATIENBA R teyteyka (B L RIKHNEHE) , 5EE
[ RElRRAUNNAE, BREKEES.

, From the fifth to the eighth months after the start of Rayon, it is Teyteyka
5&\5 (the season of fishing on the ocean). During this time, they can only catch
J fish other than flying fish to give flying fish a chance to recover.
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ataveisi to feoh no ’siyoha zou cu amian (mooteo no yosks toesoso), 1’0
suezopt to taa’uu tena meesi no Manoyotoyon (meesi no o’te bona no
yosk# toesoso) ahoi ho miyo, ac’ahu to keolo ci yosks toesoso o’ate peela
ana, te ko’ko meela asuhcu meoino tov’oha ho nut’ucu.

FNEARMILRE amian (FHRANEH) , FEEHRASTES Manoyotoyon (7
BIRBER) , SRS, ERBEZMEREEZT, EXBEFTEBIFHEU,

Starting with the ninth month, it is Amian (the season of waiting for flying
fish). The Tao people hold the Manoyotoyon (festival of finishing the flying
fish). From this point on, they cannot eat anymore dried flying fish to ensure
that they will have another full harvest in the coming year.
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. \)[\ ’a eno eni "o lahe “hiesi to yofna no yosks toesoso’ to suezop to taa’uu.
C

"

’j\)f\s This is the Tao people’ s “Flying Fish Calendar.”
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/ totea ho tasicu hikeololva ta si Masagaz o yosku toesoso, tasicu peela
. )f hafnenni to keolo ci1 yosks toesoso "o fa’ei ho ana, ’a tee eno aueva pei’i
ho poa siyu ’e yoske# maamespingi ho ana.

j)\/ F3Hsi Masagaz {ERBEELT, RLolLABRATZIERITIZ, ERZARMATS
f IZ7E!

/ When si Masagaz is finished drying his flying fish in the sun, they can bring
j)\ the dried flying fish to Behuy at the space station. But, it’ s best to make
J fish soup with this women’ s fish now!
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j\)[\s mo per’l ta siyu yosks ’e st Mazngang tate toehunga ana.













j)\/ yainca ta si Mazngang ’as’a anou siyu no yosk# ‘o 0s’o peelui, panton’a
f poa’ucel ho pofaheongu to yongo.

j{f si Mazngang RIS EFRIBIR T RIS, BE FRIEFRLE,

j)f si Mazngang says in addition to fish soup, her specialties also include
f mashed taro and steamed crab.

55






isi aceha ’ucea ausvuta ta ciuaset ho 'ucea aceha namo yu'mamafe ci ’oanu
j\)f\ to taa’uu ho hafa uhne thai-khong-can, poa puncuke ’o cfu’o to fa’ei ho
poa mais’a conci hcuyu.
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j)f SEHBLMBER, hEILEERNER BB
[ ERER—E!

C

Giwas wants to learn how to make all of those things to bring Tao culinary
5%*5 traditions back to the space station so Behuy can eat so much delicious
food his belly sticks out!
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